
 

 

THÔ NG BÁ O 

一、Chỉ thị: Về vấn đề khám sức khỏe của nhân viên năm 109 

二、chú thích: 

（1）Công ty quy định kiểm tra sức khỏe cho nhân viên vào ngày 10 tháng 3 

và ngày 11 tháng 3 năm 109. Tất cả các nhân viên trong nhà máy điều 

phải tiếp nhận kiểm tra 

（2）Nhân viên không đồng ý kiểm tra mà không có lý do, sẽ căn cứ theo quy 

định của Bộ luật An toàn và Sức khỏe Công việc và Điều 23 và 46 của 

Luật An toàn Lao động tiến hành xử phạt, đồng thời sẽ giao cho phòng 

nhân sự xem xét và xử phạt về mặt thành tích và thông báo cho văn 

phòng giám sát khám sức khỏe để tiến hành phạt tiền mỗi ngày 3000 tệ. 

（3）Đối với nhân viên kiểm tra các hạng mục được tính bằng chi phí riêng của 

mình, đề nghị hoàn tất việc thanh toán các chi phí với bệnh viện trong 

ngày,sẽ không khấu trừ từ tiền lương. những người chưa hoàn tất các thủ 

tục thanh toán, công ty không phụ trách . 

(4）Thời gian kiểm tra bảng dưới đây. 

ngày  thời gian đơn vị 

3/10（二）  

07:00-08:00 Nhân viên tổ 1 và tổ 3 ca đêm 

08:00-09:00 1 tổ 

09:00-10:00 3 tổ, tổ in nước, bộ phận bản chế tạo 

10:00-11:00 Bộ phận cắt giấy, bộ phận vận chuyển, tổ 

chế tạo, bộ phận kho, nhân viên hành chính 

 

3/11（三） 

07:00-08:00     nhân viên tở 2 và đêm và tổ in phẳng 

ca đêm 

08:00-09:00 tổ 2 

09:00-10:00 Tổ in màu, nhóm in phẳng, tổ in cuộn, tổ in 

trước 

10:00-11:00 Nhân viên hành chính và nhân viên các đơn 

vị khác. 
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(5)Những nhân viêntiếp nhận kiểm tra sẽ được tặng một hộp thức ăn tinh tế 

cho mỗi người. 

（6）Vui lòng tham khảo Phụ lục 1 về dự án kiểm tra sức khỏe và các hạng 

mục tự tài trợ của Bệnh viện quốc nhân. 

（7）Nếu nhân viên không thể kiểm tra vào ngày 3/10, 3/11, bạn có 

thể chọn đến bệnh viện để kiểm tra. Vui lòng tham khảo Phụ 

lục 2 để biết thêm các vấn đề cần chú ý. 


